®
KUEHNE+NAGEL s, 11> Hirschvogel

N CCET 3
. e TTAZIONE MERCE Umformtechnik
. uantita dichiarata: -
Quantita effettiva: [/| 6&0
A Tipo Imballaggio: cedHi I
Quantita imballi Br.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
Conformita alle schets dimbatio: = 86920 Denklingen, Germany
Data controllo:
Firma Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvoge! Umfarmtechnlk GmbH www.hirschvogel.com
Dr-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 - 86820 Denklingen, Semany
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 ﬁ.cc’gma"yl °Gf the
70026 MODUGNO (BARI) "s‘f vogel aroup
ITALY . Delivery Note
[ 8\0 3 7 “ gg Kamden-Nr: L ” patuem e
. CustamerNa, -~ Ko, Date
Co13SS§sT FeC . S
20014 77 ©°83408860 - -.:02.07.2024 . 4
. 5) Lisferer-Nr Lieferscheln Batum
! % 3 42’:}?6 Supplier No. Dallvery nota Pate
Coda fournlsseur Ban de fivralsen Date
91001046
16} Ihr Zelchen 11} Bestellung/OrderrCommande 10} Zusdatzdatendas Beslellers 12) Unsera Ablelinp 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsare Auftrags-Nr,
Vot sitoranca 5500045027 0000 i compim et Flok depanmment LA el oo eqrg o,
0000063242 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) Versandar/Way of Shipmeni/Mode d'expédilion freli 20) unfm:d 21) Vea?ckunusaﬂ 22 V;;saindzelchn;n 23) Gesamigewichil kg/ Weight kgs / Polds kp
forwarder HIVO I?r::co ﬁﬁadﬂ mder::lqemhallaga lsde:ﬂngl?:: da Tenvel brutio/gross/rut netto/net/net
Eurotrans Continental GmbH see below see document 8.739 7.956
25) VersandanschifUShipping Addrass/Adresse d'expédition 26} Abladestelle/Unlead L lon/Lleu de déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos. 23} MatedalKundei/CusiomerPartRéférenceClient 29) MalerialMaterlalRéférenca 30) Menge 31) Elnheit
ltem And {/EnglneenngChange/Elat Techniq g/Descnpt ptk Quentily Unit
Posle ' " JeiC o Jmm:' :LICEenl f baleh/Lot du p it Quantié Untté
010 2516043990 110654-00 520 pc
Cc0O18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062786
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02 3 % i
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
020 2516043990 110654-00 520 pc
€018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062784
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
030 2516043980 110654-00 520 pc
C0O18926_MIP_1 Input shaft inner ¢
DEW 130592 6 733355 nd ﬁ\@ AP IF\\
5000062785 Wl PR 3 MO ®
20MnCrS5 acc. GCG BDSOOO_QiU et SO0 ] oo
Vormaterial 100 % vemechslun%ggprﬁft‘wm '
AR d.‘ .
Incotenns 2020: DAP MODUGNO (BAR) AEQ:  AEOF 104198 . atn COH T e 1ha
Country of arigin: BE "R\C@J "‘5 'G‘ o "ﬂ:‘: = ‘."‘""‘nt
Unless atherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Qther, conflicting or deviating customiers” Ge| Ierms;oi.'c‘:unditlbns are not accepted by us and do
not become part of any contract. Our Genera! Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https:fmw.hlrschvwéf??r%ﬂhgb.‘him! f
BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG1XXX Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Sparkasse Oberland, Weilhelm, Currency: EUR, IBAN: DESS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMTWHM Denklingen
Bayem LB, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE2B 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817
Deutsche Bank AG, Minchen, Cumency: EUR, IBAN: DE12 7007 00100926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Management Board: i 1/4
MSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Matthias Kratzsch {Chairman),

BW\-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN; DEQS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SCLADESTE00 Walter Bauer



Hirschvoge! Umnformtechnik GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafe 6 - 86920 Denklingen, Germany

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +439 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
www_hirschvogel.com

Magna PT S.p.A. AC fih
Via dei Ciclamini 4 B ompany of the
70026 MODUGNO (BARI) HECivoge: taroilp
ITALY : Delivery Note
Kunden-Nr., Nr. s Dalum B L
CuslomsrNo. - Mo, Uale
i_g.g:'d{;‘r;nqn; . !\12 ) e _'naiq ..
20011 7' 783408860 .aipo07.2024 -
5y Lsferer-Nr. Liefarschein Datum
Supplier No. Deltvery nota Data
_ Coda foumisseur Bon de livraisen Dale
91001046
10} l‘l'wZuilachran 11) Bestellung!Crder/Commande 10) ﬁza!zdallegdes Bes'lJeIIers 12) Unsere Abteitung 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsera Auftrags-Nr.
voeriteence | 5500045027 0000 i Nelro cgpariomer Lokl Nl oo ma,
0000063242 0805 8580 HUG-LGT/Das 6552/092
18) Way of Shipment/Mede d'expédillion rre}d 20) Lmtrelld 21) geg?ckungsan 22) Versandzeichen 23) Gesamigewlcht kg Welght kgs / Poids kg
forwarder HlVO ﬂ:nw ::gadn Mf)daqig'amaﬂana I?irgﬁﬁ:iglﬂ?\n&i Fenvol bputtefgrossibrot rettometnet
Eurotrans Continental GmbH see below see document 8.739 7.956
25) W hiiShigping Add fAdr d'expédition 28) Abladestelle/Unload Location/Lisy de déchargement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos.  28) MateralKunde/CustomerPar/RéférenceClient 20) Material/MalerlalRéférence 30 Menge 31} Elnkeit
llem Anderungsstand/EngineerngChange/Etat Technique B Aptian/D p Cuanthy Unit
Poste :(."n-’ h i “““mmuu:;lcll—ienl Produkil harg batchLoldu p Quantié Unhé
040 2516043990 110654-00 520 pc
CO18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062787
20MnCrS85 ace. GGG 805000 _02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
050 2516043990 110654-00 520 pc
C018926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062910
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
060 2516043990 110654-00 520 pc
CO18926_MiP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062904
20MnCr85 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift
Incoterms 2020; DAP MCDUGNQ (BAR) AEQ:  AEQF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating custorners” General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any contract, Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https:/fwww.hirschvogel.com/en/agb.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEG120XX

Sparkasse Oberland, Wellheim, Currency: EUR, IBAN: DE85 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Miinchen, Currency; EUR, [BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 48, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, Miinchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Diisseldor!, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0380 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvoget Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Matthlas Kratzsch {Chairmany),
Wialter Bauer
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) Hirschvogel

LY =
. Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86520 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 281-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnik GmbH www.hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvegel-Strale 6 - 86920 Denklingen, Germany
Magna PT S.p.A.
Via del Ciclamini 4 A Company of the
70026 MODUGNO (BARI) Hirschvogel Group
ITALY Delivery Note
Kdider-Ne, 5% 5 W s s Y 5 Dalum 7
CustomerNo. i 2 OHel o ‘ate .5 A
Nn,ﬂud!_enf ° Ho, ) ‘ - tiale. - . -
20011 - % <k 83408860 ... -02.07.2024..
5)  Lleferar-Ne, Lieferscheln D-a-l.um
Suppller No. Delivery nole Date
Code fournlsseur Bon de llvralson Pate
91001046
10) &rhh:r:en 11) Bestellung/Order/Commandsa 10) ﬁz;:zdaten des Bestellers 12} Unsere Abtellung 13) Tel/Fax Dumlmh] 14) Unsere Auftrags-Nr,
Vorsiinns | 5800045027 0000 Indio, comptémn. et Wors dasartoment e Holes orars o,
0000063242 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
18) Wi dan/Way of Ship fode d'expéditfon lra;d 20) unrre:d 21) Verpackungsan 22y ge{sandzeichen 23) Gesamigewicht kg/ Welght kgs / Polds kg
forwarder HIVQ I?r:nco ::r’ftm ;aa%kaﬂ:lqembnnage m'émgmﬁ Tenvol brutto/grossibrut netio/nenel
Eurotrans Continental GmbH see below see document 8.739 7.956
25} VersandanschrifShipping Address/Adsesse dexpédition 26) Abladestelle/Unload L loa/Lieur de déch
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos. 28} MatedaIKunde.lcuslumerFarb'RérérenceCllenl 20) Malaﬂama!eﬂamérémnce 30) Menge 31) Einhelt
lem I fDascription/T I Quanlity Unlt
Posta KundenchargefcuslomrﬁatchtLS‘llgl_.lcnl F harg duction balchLotdu p Quantité Unité
070 2516043990 110654-00 520 pc
€018926_MiP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000082911
20MnCrS5 ace. GCG 805000 02
Vaormaterial 100 % verwechslungsgepriift
080 2516043990 110654-00 520 pc
COo18926_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062912
20MnCrS5 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgeprift
090 2516043990 110654-00 520 pc
cO189826_MIP_1 Input shaft inner
DEW 130592 6 733355
5000062809
20MnCrS5 ace. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgeprift
Incoterms 2020: DAP MODUGNO (BARI} AEQ:  AECF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivery are binding. Other, conflicting or deviating customers® General Terms or Conditions are not accepted by us and do
not become part of any ceniract, Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under https:/fwww hirschvogel.com/eniagb.himl .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, |BAN: DE13 7201 2300 0732 0973 (0, BIC: BTVADES1XXX Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Sparkasse Oberland, Weiheim, Currency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEMIWHM Denklingen

Bayem LB, Mﬂnl:hen Cumrency: EUR, [BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 48, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817

Deutsche Bank AG, Milnchen, Currency EUR, IBAN: DE12 7007 Q010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Management Board: 3/,
HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DESZ2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Matthias Kratzsch (Chalrman), 4

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DE0S 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00 Walter Bauer



. ‘ ®

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-$trasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformtechnik GmbH www.hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafie & - 86820 Denklingen, Gemany
Magna PT S.p.A.
Via dei Giclamini 4 A Company ol the
70026 MODUGNO (BARI) IFschvogel Group
ITALY Delivery Note
Kunden-Nr., © Heoot " Datam” <
Cuslomar o, No. Dale -
Hoddeant x> . o Bo, L - | bate
20011 83408860 X yo 67,0024 .
5)  Lleferar-Nr. Ualerscheln Balum
Supplier No. Dellvery nole Date
Code foumisseur Bon de livralson Dale
91001046
10} Inr Zelchen 11) Bestellung’Order/Commande 10) Zusatzdaten des Bestellers 12) Unsere Abteilung 13) Tel/FaxBurchwahi 14) Unsere Aufirags-Nr.
Your Reference Additional Custemer Data Our Dapafmeanl PhonefFax Exiension Our Onder No.
Vetra référence 5500045027 0000 Indlc, compléen. client Notre département TéLFaxintdma Notre ordre no.
0000083242 0805 8580 HUG-LGT/DaS 6552/092
19 Way af Skip /Mode d'expédillon | fre]  20)| unfred 21) Verpackungsan 22) Versandzelchen 23) Gesamipawicht kgf Welkgh! kgs / Poids ko
pan uppakd Packing Shipping Marks
forwarder HIVC)_ franco | port dG Mode dembatlage tdenilfication de Tenvoi brutlo/grass/onut nettoietinet
Eurofrans Continental GmbH see below see document 8.739 7.956
25) d Shipping Address/Ad d'expédition 28) Abladestelle/Unlond Location/Lieu de déchargemeant
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos, 28} MatedalKunde/CustomerPa/RéférenceCliant 28} Malerial/Materiat/Référenca 30} Menge 31) Einhell
Hem A gl ing e/t hnk Bezelchnung/Deseription/Descripilon Quantiy Unlt
Posla :’ dench fi Ste J“J_ L;:;:.‘.Iient . Prodeklienscharge/Production batch/Lot du production Quanitd Unlté
TBA-500256 5370 9 pc
Malewicz TBA-500256
Gesamtsumme/Total quantity 4.680 pc
Handling Unit Number Filling Quantity
62505252 - 62505260 520 pc
Incoterms 2020; DAP MODUGNDO (BARI) AED: AEOF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our General Terms of Trade and Delivesy are binding, Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Conditiohs are not accepted by us and do
not become part of any contract, Our General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:/fwww.hirschvogel.com/en/agb.htmi .

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN; DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADEETXXX

Sparkasse Oberland, Weilheim, Cumency: EUR, IBAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM{WHM

Bayem LB, MOnchen, Currency: EUR, |BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Detitsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBG Trinkaus & Burkhardt, Diisseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW.Bank, Stuttgart, Currency: USD, [BAN: DE0S 8005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvoge! Uniforrtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Matthias Kratzsch (Chalrmany,
Walter Bauer
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Hirschvagel Urnformtechnik GmbH

~
-

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strafie 6 « 86920 Denklingen, Germany

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALY

Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany

Phone

+49 8243 291-0

hug.receivables@hirschvogel.com
www.hirschvogel.com

A Company of the
Hirschvoge! Group

Inspection cerlificate 3.1

EN 10204: 2005-01

Kandan " e FERE, Datum
CuslomerHa, ™ " No. R T
Ho, i clent o, e Tiomd o cidfe %
20011 - . 83408860 '_'02.07.2@%4
5) Uefarer-Nr, Liaferscheln Daturn
Supplier No. Bstlvery note Date
Code foumisseur Bon de Jivalson Date
91001046
18} |hrZelchen 11) Beslellung/OrderiCommande 10} Zusalzdalen des Besteflers 412} Unsere Ablellung 13) Tel/Fax Durchwahl 14) Unsera AuRrags-Nr,
Your Reference Additional Custamer Dala OurDepartment Pheneffax Exienslon QOur Order No,
Volre référence 5500045027 00004 Indic. complém. ellent Notre déparlement Tél/Fax intdéme etre ordre no.
0000063 HUG-LGV/EiV 5322/ 50201841
18} Versandan/Way of Shipment/Mode d'expédition | fref  20)| unfrel 21) Vempackungsar 22) Versandzelchen 23) Gesargawlchi kg/ Weight kgs / Poids kg
pakd unpald Packing Shipplng Marks
forwarder HIVO franco | pertdn Mode dembaliags Identification de Fanvol brutiefgross/brul nettofnetinet
Eurotrans Continental GmbH see document 8.730 7.056

25) Versandanschrift’Shipping AddressiAdresse d'expédition 28) Abladasislle/Unload Locatan/iLieu de déchagement
Magna PT S.p.A. Via dei Giclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248
27) Pos. 28) Materlatimell-Nr. 29) MalefalMaterialRéférence a0 Menje 21} Elchelt
gzr;}a g:?;?emn:;?unc“eoh ;mdukunnschamel;r;dudlon batch/Lot du productlon gﬁ:mz g::é
Mo 2516043990 110654-00 520 pC
C018926_MIP_1 input shaft inner
DEW 130592 6 733355
20MnCr85 acc. GCG 805000_02
Vormaterial 100 % verwechslungsgepriift

ltem Unit Value Lower Limit Upper Limit
result Cu + 10%5n % 0,2100 0,0000 0,5000
quotient A1 / N 3,1 2,0
production process E - Electrically melted
Reduction ratio wmin. 87,0 8,0

{raw) Grain size 10

CL K3 (Oxide) < 30,00

Chemical Analysis/ Heat Analysis

C 00,2100 % Si 0,0800 %5 Mn 1,2600 % P 0,0080 % S 0,0250 %
Cr 1,1800 % Mo 0,0300 % Ni 0,1100 % Cu 00,1200 % Sn 0,0080 %
Al 0,0340 % v 0,010 % Tl 0,001 % B 0,0002 % Nb 0,003 %
Ca 0,002 % N 0,0108 % Pb 0,002 % Ag 0,0030 % Sb 0,002 %
o 10,0 ppm H 2,5 rpm

Hardenability

wm 1,5 3 5 7 5 11 13 15

HRC 46,0 46,0 44,0 41,0 38,0 36,0 33,0 32,0

This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QMW

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0973 00, BIC: BTVADES1XXX

Sparkasse Oberfand, Weilhelm, Currency: EUR, IBAN: DE8S 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM{WHM

Bayem LB, Miinchen, Currency: EUR, [BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX

Deutsche Bank AG, MOnchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Diisseldorf, Currency: EUR, IBAN: DE52 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stutigart, Currency: USD, IBAN: DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augshurg HRB 23817
Management Board:

Matthias Kratzsch (Chaimany),

Walter

Bauer
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Hirschvogel Umformtechnik GmbH

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strale 6

D-86920 DENKLINGEN 4)  Nr, Versender balm Yersand-Spediteur

DE262615283 No. Shigper al the Shipping carier

Speditionsauftrag / Shipping Order
5) Beladestella E E &) Datum 07} Relations-Nr.
Loading Point Date Relation No. l I

10 Halle 10 s] 02.07.2024
o Shipment Ratarencang, 897812 i e 19 FrrNa ™™ 200001852
e ., 20011 Euratrans Continontal GmbH

Magna PT S.p.A. D-86932 PURGEN

Via dei Ciclamini 4 0819194738-15

70026 MODUGNO {BARI)

ITALY

13) BorderoJ/Ladeliste-Nr.
Fraight list No.

2202427661

14) Anlieferstelis
Delivery-/Unloading Point

14248

15) Versendervemmerk fir den Versandspediteur
Forwardar notice

020724-62
Sonderfahrt/2Fahrer
Zust. bis Mi. 03.07.24 / 6 - spat.8 Uhr

17) Eintreffzeit

15} Eintreffdatum
Amival-time

Arrival-date

18) %‘E.iﬁhgn, Liefer'schaln-Nr. und verpackte | 18) .alt}z. 20) gggaat;l;ggg 22) ggr?llém zgall..ﬁcglammal 24) BGnrglsosgm;m Il:g
Reference, delivery ne. and packed qgty. afkﬁtq{e ltem
wefghtkg
83408860 10 4680 | 9 [|Malewicz TBA-50025 110654-00 - 2516043890 783 8.739
9 26) Rauminhalt Bummen 27) 28)
Volume Tetal 783 8.739

28} Gefahrgut Klassifizierung
Hazardous material elassification

Gefahrgulbazelchnung
Hazardotis material description

Vom LKW Fahrer auszufiillen / to be filled by truck
driver

30} Incotenms 2020

DAP
MODUGNO (BARI)

33) AnlagenAttachments Ladungssicherheit/Shipment Security

Spedition/Shipping
Kennzeichen LKW/Registration no.truck  TG989
Ladekapazitit/loading capacity  8.739 kg [10K

Fahrer/Driver

Sendung gem. ID5-Merkblatt versichert. Shipping is insured according regulation.

41) Ubemahmebeslau'?ung des Fehrers:
cbige Sendung vellstndig uad In erdnungsgemanen Zustand themommen.
Achnowledgemeant of the driver. )
the above mentioned shipment was taken over completely and in proper condition.

KUEHNE-+NAGEL s.1..

i 40) Empfangsbestatiging des

obige Sendung vollstingig und in ordnungsgem#lem Zustand erhalten,
Acknowledgement of the ship-to parly the above mentioned shipment was

received completely and In pmpﬁ" ?ni!_“UG ZUZ v -
':“ : : 4 oo L=

e

“Ricevuto con riserva di
verifica su gualita e quantita”

FirmenstempelfUnterschrift
Company's stampfsignatura

42) Die Sendung enthalt davon gelauscht
This shipment contains replaced
Euro-Flach-PaIg:P) Euro-FlachrPalf:FP)
Ewrro flat paet{FP) Evuro flat pallet(FP)
Uhrzeit Untersehrift Euro-Gitter-Pal(GP}) Euro-Gitter-Pal(GP'
B::le:ml:?t 0'7. gﬁ 24 Tima. fz "50 Slgnatura Euro grid palleiiGP) Euro grid pai:et&GPS

43} Es galten die Allgemeinen Daulschen Spediteurbedingungen (Al ).
The general german terms and conditions of the camier is valid, Place of

erichtssiand st der Fimensitz des Versandspediteurs,
Jurisdiction is the headquarters of the shipping camier

44) FOr Spediteur (Empfangsbestatigung des
Waranempfenﬁers)
For can'i@;_s.ﬂ.c nowledgement
of the ship-lo party )




